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Product features

Thank you for choosing our great product.
Protective helmets are categorized as personal protective equipment and help. Read this manual carefully before 
using and keep for future reference. following contents for better understand of how to use your helmet. It is for 
your safety and maximum comfort.

LED light

Visor

Vent

Body

Taillinght

• 3 high brightness white LED light.
• 10 high brightness red LED light.
• Battery: lithium battery 3.7V  280mAH.

Product function

• Steady (100% brightness).
• Slow flashing mode.
• Fast flashing mode

Include Type C USB cable*1

Runtime

Model 1 Model 2 Model 3

Steady Slow flashing Fast flashing

5 hours 9 hours 10 hours

Operation

1. Press power button to turn on the light.
2. Press power button to choose modes.

Power button
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Warning

• Understand country lighting laws and regulations before use.
• Do not shine directly in the eyes.
• Do not submerge the battery or the whole light into water.
• Do not dismantle the light which will void warranty.
• Do not leave the light on and unattended.
• Keep the light away from fire and combustion materials.

3D BUTTON Easy to touch and operate

Power button

Type C charging port with a Dust plug

Front

3 high brightness white LED light.

Back

10 high brightness red LED light

How do i adjust the size of my helmet and fits me correctly

The Bicycle-Sports Safety Helmet you have just purchased provides protection, whether on or off the road. To insure 
proper use of this helmet, familiarize yourself with its features, fit and care by carefully reading through this manual 
before wearing your new helmet.

Protection and ventilation

The outer shell allows the helmet to be rated one of the lightest helmets while providing excellent durability and 
integrity. The multiple vents with inner air channels draw the air through the helmet and over the brow for maximum 
cooling.

Pad fitting

The helmet must fit properly to be effective. With a proper fit, the helmet will not move back and forth or side to side 
while fastened. If the helmet does not fit with installed pads, simply remove them and install a different size pad. To 
insure the proper fit, mix and match the pad thickness to best conform to your head shape.

Retention system

This Bicycle-Sports Safety Helmet uses a quick- 
release buckle that is simple and can be buckled and 
unbuckled without changing the adjustment. The 
straps must be snugly and evenly tensioned. Place 
the helmet firmly on your head and fasten the buckle. 
Notice which strap is loose. Tighten the loose strap 
after removing the helmet.

Front chin strap

Rear strap

Rear Front

Strap 2

Strap 1

Retainer ring

Diagram A

To tighten the chin strap, hold the buckle with one hand. 
Then pull the excess strap in through. (See Diagram A).
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Front chin strap

Front

Pull up to balance
strap lengths

Rear strap

Correct Incorrect

Diagram B Diagram C

To tighten the rear strap, pull excess from the rear of strap 2. Hold the helmet with one hand. With the other hand, 
hold the strap where they pass under your chin. Then pull from side to side to balance the length of all four straps 
(See Diagram B).
The helmet must sit firmly and level on your head. (See Diagram C) To lower the front of the helmet to cover your 
forehead, tighten the chin strap and loosen the rear strap. To raise the front, loosen the chin strap and tighten the 
rear strap.
To check fo proper tension,put on the helmet and fasten the buckle. Open your mouth. You should feel the strap 
pulling against your chin.
Then attempt to pull the helmet off the front or rear. If the helmet comes off, increase strap tension and examine if 
thick enough pads are being used. The helmet should not be able to roll forward or backward excessively. It should 
not be possible to remove the helmet without unfastening the buckle.

NOTE: Please check adjustment every time this helmet is worn.

Final check

The important thing to remember is that the helmet fits snugly. If you can fit it forward or backward, you need to 
tighten the strap adjustment.
The straps should be positioned that they do not cover the ears and that the buckle is away from the jaw when 
correctly fitted.
Buyer should always try different sizes and choose the size which feel secure and comfortable on the head.
It is important for the helmet to fit snugly on your head and must be fastened to provide maximum protection.
All adjustments should be checked each time the helmet is worn, making sure it fits snugly at all time.

Caring for your helmet

Clean the headgear with mild soap and water only. The use of any solvents, paints or decals can cause damage to the 
helmet and make it ineffective in the result of an accident.

Keep helmet out of extreme Heat

Helmet will be damaged if exposed to temperatures exceeding 150°F. Dark vehicles and storage bags can exceed this 
on very hot days, Heat damaged helmets will have random disfigured areas where the texture appears bubbly and 
uneven. If damaged, helmets should be destroyed and replaced immediately.

Important information

This headgear is designed to absorb the energy of a blow by partial destruction or damage itself. Even though such 
damage may not be visible, the helmet should be destroyed or replaced, if it is involved in an injury-related fall.
Unfortunately some accidents result in head injury that cannot be prevented by any helmet. Depending on the type 
of impact, even very low speeds can result in a serious head injury or fatality. Always ride with extreme caution and be 
sure to read this manual thoroughly.
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Bicycle - sports helmets 

The Bicycle-Sports Safety Helmet is designed and intended exclusively for use while cycling, and other non-motorized 
sports. It is not intended for and will not provide adequate safe protection if used during motorsport or moped use. 
No helmet can protect the wearer against all unforeseeable impacts. However, for maximum protection, the helmet 
must fit well and all retention straps must be securely fastened.
It’s danger to modify or remove any of original component parts of the helmet other than as recommended by the 
manufacturer; The helmet should not be adapted for the purpose of fitting accessories in a way not recommended by 
the manufacturer.
The helmet shall be replaced after 3 years, since the manufacture date.
For the used helmet disposal, please follow up the local disposal low for the waste product.

Warning
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Caratteristiche del prodotto

Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
Gli elmetti protettivi sono classificati come dispositivi di protezione individuale e di supporto. Leggere attentamente 
il presente manuale prima dell’uso e conservarlo per eventuali consultazioni future. Seguire le istruzioni che sono in 
esso contenute al fine di comprendere meglio l’uso del casco stesso. È per la vostra sicurezza e per il vostro massimo 
comfort.

Luce LED

Visiera

Apertura

Corpo

Luce posteriore

• 3 luci LED bianche ad alta luminosità.
• 10 luci LED rosse ad alta luminosità.
• Batteria: batteria al litio 3,7V 280mAH.

Funzione del prodotto

• In modalità fissa (100% di luminosità).
• Modalità lampeggiante lenta.
• Modalità lampeggiante veloce

Cavo USB di tipo C*1 incluso

Autonomia

Modello 1 Modello 2 Modello 3

Fissa Lampeggiante lenta Lampeggiante veloce

5 ore 9 ore 10 ore

Operazione

1. Premere il pulsante di accensione per accendere la luce.
2. Premere il pulsante di accensione per selezionare la modalità.

Pulsante di accensione
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Avvertenza!

• Prima dell’uso, informarsi circa le relative leggi e normative nazionali in materia di illuminazione.
• Non puntare la luce direttamente negli occhi.
• Non immergere la batteria o l’intera luce nell’acqua.
• Non smontare la luce, questo porterebbe a un annullamento della garanzia.
• Non lasciare la luce accesa e incustodita.
• Tenere la luce lontana dalle fiamme e dai materiali combustibili.

PULSANTE 3D Facile da premere e attivare

Pulsante di 
accensione

Porta di ricarica di tipo C con spina Dust

Lato anteriore

3 luci LED bianche ad alta luminosità.

Posteriore

10 luci LED rosse ad alta luminosità

Come posso regolare la dimensione del mio casco

Il casco protettivo per sport e da bicicletta che avete appena acquistato vi protegge su strada ma anche in numerosi 
altri ambienti che non sono la strada. Per garantire un uso corretto di questo casco, è necessario conoscere bene tutte 
le sue caratteristiche, il suo relativo utilizzo e ciò che necessita ai fini della sua manutenzione e, questo, si raggiunge 
leggendo attentamente il presente manuale prima di indossare il nuovo casco.

Protezione e ventilazione

La calotta esterna consente al casco di essere classificato come uno dei più leggeri, pur garantendo un’eccellente 
durata e integrità. Le varie aperture con i relativi canali interni convogliano l’aria all’interno del casco e nella parte 
superiore della fronte al fine di raggiungere il massimo raffreddamento.

Cuscinetti di montaggio

Il casco deve calzare correttamente al fine di essere efficace. Se allacciato correttamente, il casco non si muoverà 
avanti e indietro o da una parte all’altra. Se i cuscinetti montati non si adattano al casco, sarà sufficiente toglierli e 
montare dei cuscinetti di taglia differente. Per assicurare una vestibilità perfetta, abbinare e
coniugare il giusto spessore del cuscinetto affinché possa adattarsi alla forma della vostra testa.

Sistema di ritenzione

Questo casco protettivo per sport e da bicicletta 
dispone di una fibbia a sgancio rapido, semplice 
capace di essere allacciata e sganciata senza 
modificarne la regolazione. I cinturini devono essere 
tesi in modo uniforme. Posizionare il casco sulla testa 
e allacciare la fibbia. Fare attenzione a quale cinturino 
è allentato. Stringere il cinturino allentato dopo aver 
tolto il casco.

Mentoniera anteriore

Mentoniera posteriore

Parte 
posteriore

Parte 
anteriore

Cinturino 2

Cinturino 1

Anello di fermo

Disegno A

Per stringere la mentoniera, tenere la fibbia con una 
mano. Successivamente, tirare il cinturino in eccesso. 
(Vedi disegno A).
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Mentoniera 
anteriore

Parte 
anteriore

Equilibrio di trazione
Lunghezza del cinturino

Cinturino posteriore

Corretto Non corretto

Disegno B Disegno C

Per stringere il cinturino posteriore, tirare la parte in eccesso dalla parte posteriore 2. Tenere il casco con una mano. 
Con l’altra mano, tenere il cinturino nel punto in cui passa sotto il mento. A questo punto, tirare da una parte all’altra 
per regolare la lunghezza di tutti e quattro i cinturini. (Vedi disegno B)
Il casco deve restare saldo e ben aderente sulla testa. (Vedi disegno C) Per abbassare la parte anteriore del casco in 
modo da coprire la fronte, stringere il sottogola e allentare il cinturino posteriore. Per sollevare la parte anteriore, 
allentare la mentoniera e stringere il cinturino posteriore.
Per verificare la corretta tensione, indossare il casco e allacciare la fibbia. Aprire la bocca. Si dovrebbe sentire il 
cinturino che fa pressione sul mento.
A questo punto, cercare di estrarre il casco da davanti o da dietro. Se il casco si stacca, aumentare la tensione del 
cinturino e verificare la presenza di cuscinetti sufficientemente spessi. Il casco non deve essere libero di muoversi 
troppo in avanti o indietro. Non deve essere possibile togliere il casco senza prima aver slacciato la fibbia.

NB: Si prega di verificare la corretta regolazione ogni volta che il casco viene indossato.

Ultimo controllo

La cosa più importante da ricordare è che il casco deve rimanere ben aderente. Se è possibile spostarlo in avanti o 
indietro, significa che è necessario stringere ancora la cinghia.
I cinturini devono essere collocati in maniera tale da non coprire le orecchie e, se correttamente allacciato, la fibbia 
deve essere lontana dalla mascella.
L’acquirente deve sempre provare diverse misure e scegliere la taglia che meglio si adatta alla testa.
È importante che il casco sia ben aderente alla testa e che sia ben allacciato al fine di garantire la massima protezione.
Tutte le ulteriori regolazioni devono avvenire una volta che il casco è stato indossato, assicurandosi che resti sempre 
ben aderente.

Cura del casco

Pulire il copricapo utilizzando solo sapone neutro e acqua. L’eventuale utilizzo di solventi, vernici o decalcomanie può 
danneggiare il casco e renderlo inefficace in caso di incidente.

Tenere il casco lontano da fonti di calore

Il casco subirà dei danneggiamenti qualora venga esposto a temperature superiori ai 150°F. I veicoli scuri e le borse 
portaoggetti possono superare questo valore nelle giornate più calde. I caschi danneggiati dal calore presentano varie 
parti deformate dove la struttura appare piena di bolle e irregolare. Una volta danneggiati, i caschi devono essere 
immediatamente distrutti e sostituiti.

Informazioni importanti

Il presente copricapo è stato progettato per assorbire l’energia scatenata da un colpo improvviso danneggiando sé 
stesso, parzialmente o completamente. In caso di incidente, il casco deve essere distrutto o sostituito anche se gli 
eventuali danni non sono visibili.
Purtroppo, alcuni incidenti provocano lesioni alla testa che non possono essere evitate da nessun casco. A seconda 
del tipo di impatto, anche velocità molto basse possono causare gravi lesioni alla testa o persino la morte. Guidare 
sempre con estrema cautela e assicurarsi di aver letto attentamente questo manuale prima di utilizzare il presente 
casco.
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Caschi da bicicletta e sportivi

Il casco protettivo per sport e da bicicletta è progettato e destinato esclusivamente all’uso in bicicletta e in altri sport 
non motorizzati. Non è destinato e non fornisce una protezione adeguata e sicura se utilizzato durante gli sport 
motoristici o l’uso di ciclomotori. Nessun casco può proteggere chi lo indossa da eventuali impatti che non possono 
essere previsti. Tuttavia, per ottenere la massima protezione, il casco deve restare ben aderente e tutte le cinghie di 
ritenzione devono essere saldamente fissate.
È pericoloso modificare o rimuovere i componenti originali del casco in modo diverso rispetto a quanto consigliato 
dal produttore; Il casco non deve essere modificato in maniera tale da poterci adattare eventuali accessori, secondo 
modalità diverse, rispetto a quanto consigliato dal produttore.
Il casco deve essere sostituito dopo 3 anni dalla data di produzione.
Per lo smaltimento dei caschi usati, seguire le normative locali in materia di smaltimento dei rifiuti.

Attenzione



12

Español

Manual del usuario

Urban Helmet



13

Características del producto

Gracias por elegir nuestro excelente producto.
Los cascos de protección se clasifican como equipo de protección personal y ayuda. Lea atentamente este manual 
antes de utilizarlo y guárdelo para futuras consultas, siga el contenido para comprender mejor el uso de su casco. Es 
para su seguridad y máxima comodidad.

Luz LED

Visor

Ventilación

Cuerpo

Luz trasera

• 3 luces LED blancas de alta luminosidad.
• 10 luces LED rojas de alta luminosidad.
• Batería: batería de litio 3.7V 280mAH.

Función del producto

• Fijo (100% de brillo).
• Modo de parpadeo lento.
• Modo de parpadeo rápido.

Include Type C USB cable*1

tiempo de
funcionamiento

Modelo 1 Modelo 2 Modelo 3

Fijo Parpadeo lento Parpadeo rápido

5 horas 9 horas 10 horas

Funcionamiento

1. Pulse el botón de encendido para encender la luz.
2. Pulse el botón de encendido para elegir los modos.

Botón de encendido
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Advertencia

• Comprenda las leyes y reglamentos de iluminación de su.
• país antes de su uso No apunte directamente a los ojos.
• No sumerja la batería ni toda la luz en el agua.
• No desmonte la luz, ya que anulará la garantía.
• No deje la luz encendida y sin vigilancia.
• Mantenga la luz alejada del fuego y de los materiales de combustión.

BOTÓN 3D Fácil de tocar y manejar

Botón de 
encendido

Puerto de carga tipo C con enchufe Dust

Parte frontal

3 luces LED blancas de alta luminosidad.

Parte posterior

10 luces LED rojas de alta luminosidad

Cómo puedo ajustar el tamaño de mi casco y que 

El Casco de Seguridad para Bicicleta y Deportes que acaba de adquirir le proporciona protección, tanto dentro como 
fuera de la carretera. Para garantizar un uso adecuado de este casco, familiarícese con sus características, ajuste, y 
cuidados leyendo detenidamente este manual antes de ponerse su nuevo casco.

Protección y ventilación

La carcasa exterior permite que el casco sea calificado como uno de los cascos más ligeros, a la vez que proporciona 
una excelente durabilidad e integridad. Las múltiples ventilaciones con canales de aire interiores hacen que el aire 
atraviese el casco y pase por encima de las cejas para conseguir la máxima ventilación.

Ajuste de la almohadilla

El casco debe ajustarse correctamente para ser eficaz. Con un ajuste adecuado, el casco no se moverá de atrás 
hacia adelante o de un lado a otro mientras esté abrochado. Si el casco no se ajusta con las almohadillas instaladas, 
simplemente quítelas e instale una almohadilla de tamaño diferente. Para asegurar el ajuste adecuado, mezcle
y combine el grosor de la almohadilla para que se adapte mejor a la forma de su cabeza.

Sistema de retención

Este Casco de Seguridad para Bicicleta y Deportes 
utiliza una hebilla de liberación rápida que es simple 
y puede ser abrochada y desabrochada sin cambiar 
el ajuste. Las correas deben estar bien ceñidas y 
uniformemente tensadas. Colóquese el casco de 
manera firme en la cabeza y abroche la hebilla. Fíjese 
cuál es la correa que queda suelta. Apriete la correa 
suelta después de quitarse el casco.

Correa Frontal de la Barbilla

Correa Trasera

Trasera Frontal

Correa 2

Correa 1

Anillo de Retención

Diagrama A

Para apretar la correa de la barbilla, sujete la hebilla con 
una mano. A continuación, tire de la correa sobrante 
hacia dentro. (Véase el Diagrama A).
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Correa Frontal de 
la Barbilla

Frontal

Equilibrio del tirante
Longitudes de las correas

Correa Trasera

Correcto Incorrecto

Diagrama B Diagrama C

Para apretar la correa trasera, tire del exceso de la correa 2.Sujete el casco con una mano. Con la otra mano, sujete la 
correa donde pasan por debajo de la barbilla. A continuación, tire de un lado a otro para equilibrar la longitud de las 
cuatro correas. (Véase el Diagrama B)
El casco debe asentarse firmemente y a nivel en su cabeza. (Véase el Diagrama C) Para bajar la parte delantera del 
casco y cubrir la frente, apriete la correa de la barbilla y afloje la correa trasera. Para subir la parte delantera, afloje la 
correa de la barbilla y apriete la correa trasera.
Para comprobar que la tensión es la adecuada, colóquese el casco y abróchese la hebilla. Abra la boca. Debe sentir que 
la correa tira de su barbilla.
A continuación, intente tirar del casco por delante o por detrás. Si el casco se sale, aumente la tensión de la correa y 
examine si se están utilizando almohadillas suficientemente gruesas. El casco no debe poder rodar excesivamente 
hacia delante o hacia atrás. No debe ser posible quitarse el casco sin desatar la hebilla.

NOTA: Por favor, compruebe el ajuste cada vez que se use este casco.

Comprobación final

Un aspecto importante a tener en cuenta es que el casco se ajuste cómodamente. Si puede ajustarlo hacia delante o 
hacia atrás, debe apretar el ajuste de las correas.
Las correas deben colocarse de forma que no cubran las orejas y que la hebilla esté alejada de la mandíbula cuando se 
ajuste correctamente.
El comprador debe probar siempre diferentes tallas y elegir aquella que le resulte segura y cómoda en la cabeza.
Es importante que el casco se ajuste perfectamente a la cabeza y que esté bien abrochado para proporcionar la 
máxima protección.
Todos los ajustes deben comprobarse cada vez que se use el casco, asegurándose de que se ajuste cómodamente en 
todo momento.

Cuidado de su casco

Limpie el casco solo con agua y jabón suave. El uso de disolventes, pinturas o pegatinas puede dañar el casco y hacerlo 
ineficaz en caso de accidente.

Mantenga el casco alejado del calor extremo

El casco se dañará si se expone a temperaturas superiores a 150°F. Los vehículos oscuros y las bolsas de 
almacenamiento pueden superar esto en días muy calurosos. Los cascos dañados por el calor tendrán zonas 
desfiguradas al azar en las que la textura aparece con burbujas y desigual. Si están dañados, los cascos deben ser 
destruidos y sustituidos inmediatamente.

Información importante

Este casco está diseñado para absorber la energía de un golpe mediante la destrucción parcial o el propio daño. 
Aunque tales daños no sean visibles, el casco debe ser destruido o sustituido, si se ve implicado en una caída 
relacionada con una lesión.
Desafortunadamente, algunos accidentes provocan lesiones en la cabeza que no pueden evitarse con ningún casco. 
Dependiendo del tipo de impacto, incluso a muy baja velocidad pueden producirse lesiones graves en la cabeza o la 
muerte. Conduzca siempre con extrema precaución y asegúrese de leer detenidamente este manual.
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Bicicleta - cascos deportivos

El Casco de Seguridad para Bicicletas y Deportes está diseñado y destinado exclusivamente para su uso durante la 
práctica del ciclismo y otros deportes no motorizados. No está destinado ni proporcionará una protección segura 
adecuada si se utiliza durante la práctica de deportes de motor o el uso de ciclomotores. Ningún casco puede 
proteger al usuario contra todos los impactos imprevisibles. Sin embargo, para obtener la máxima protección, el casco 
debe ajustarse bien y todas las correas de retención deben estar bien ajustadas.
Es un peligro modificar o quitar cualquiera de los componentes originales del casco que no sean los recomendados 
por el fabricante; El casco no debe ser adaptado para fijar accesorios de una manera no recomendada por el 
fabricante.
El casco debe ser sustituido después de 3 años, desde la fecha de fabricación.
Para la eliminación del casco usado, siga las normas locales de eliminación de residuos.

Atención
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Caractéristiques du produit

Merci d’avoir choisi notre excellent produit.
Les casques de protection sont classés dans la catégorie des équipements de protection individuelle et aide. Lire 
attentivement ce manuel avant de l’utiliser et le conserver pour toute référence ultérieure. Le contenu suivant 
permettra de mieux comprendre comment utiliser ce casque. C’est pour votre sécurité et votre confort maximum.

Éclairage à LED

Visière

Ouverture de 
ventilation

Corps

Feu arrière

• 3 LED blanches à haute luminosité.
• 10 LED rouges à haute luminosité.
• Batterie : batterie au lithium 3,7V 280mAH.

Modes de fonctionnement du produit

• Fixe (100% de luminosité).
• Mode clignotement lent.
• Mode de clignotement rapide.

Include Type C USB cable*1

Autonomie

Modèle 1 Modèle 2 Modèle 3

Fixe Clignotement lent Clignotement rapide

5 heures 9 heures 10 heures

Fonctionnement

1. Appuyer sur le bouton marche-arrêt pour allumer la lumière.
2. Appuyer sur le bouton marche-arrêt pour choisir les modes.

Bouton marche-arrêt
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Avertissement

• Comprendre les lois et les réglementations du pays en matière d’éclairage avant de l’utiliser.
• Ne pas immerger la batterie ou l’ensemble de la lumière dans l’eau.
• Ne pas démonter la lumière, ce qui annulerait la garantie.
• Do not leave the light on and unattended.
• Ne pas laisser la lumière allumée et sans surveillance
• Tenir la lumière éloignée du feu et des matériaux de combustion

BOUTON 3D Facile à presser et à utiliser

Bouton
marche-arrêt

Port de charge de type C avec protection 
poussière

Avant

3 LED blanches à haute luminosité

Arrière

10 LED rouges à haute luminosité

Comment régler la taille de mon casque et 

Le casque de sécurité vélo-sport que vous venez d’acheter vous offre une protection, que ce soit sur la route ou hors 
route. Pour garantir une utilisation correcte de ce casque, s’habituer à ses caractéristiques, son ajustement et voir son 
entretien en lisant attentivement ce manuel avant de porter votre nouveau casque.

Protection et ventilation

La coque extérieure permet au casque d’être classé parmi les casques les plus légers tout en offrant une excellente 
durabilité et intégrité. Les multiples aérations avec canaux d’air intérieurs aspirent l’air à travers le casque et sur le 
front pour un refroidissement maximal.

Ajustement des coussinets

Pour être efficace, le casque doit s’adapter correctement à la tête. Avec un ajustement correct, le casque ne bougera 
pas d’avant en arrière ou d’un côté à l’autre une fois attaché. Si le casque ne s’adapte pas avec les coussinets installés, 
il suffit de les retirer et d’installer un coussinet de taille différente. Pour garantir un ajustement correct, mélanger
et faire correspondre l’épaisseur des coussinets pour qu’ils épousent au mieux la forme de votre tête.

Système de retenue

Ce casque de sécurité vélo-sport utilise une boucle à 
dérochage rapide qui est simple et peut être fermée 
et ouverte sans modifier le réglage. Les sangles 
doivent être bien serrées et tendues de manière 
uniforme. Placer le casque fermement sur la tête 
et attacher la boucle. Noter quelle sangle est trop 
lâche. Resserrer la sangle desserrée après avoir retiré 
le casque.

Mentonnière

Sangle arrière

Arrière Avant

Sangle 2

Sangle 1

Boucle de retenue

Diagram A

Pour serrer la mentonnière, tenir la boucle d’une main. 
Puis tirer l’excès de sangle vers l’intérieur. (Voir le 
schéma A).
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Mentonnière

Avant

Tirer pour équilibrer
les longueurs des sangles

Sangle arrière

Correct Incorrect

Diagram B SCHÉMA C

Pour serrer la sangle arrière, tirez sur l’excédent de sangle à l’arrière de la sangle. 2. De l’autre main, tenir la sangle 
à l’endroit où elle passe sous le menton. Puis, tirer d’un côté à l’autre pour équilibrer la longueur des quatre sangles. 
(Voir le schéma B)
Le casque doit reposer fermement et à niveau sur votre tête. (Voir schéma C) Pour abaisser l’avant du casque afin de 
couvrir votre front, serrer la mentonnière et desserrer la sangle arrière. Pour relever l’avant, desserrer la mentonnière 
et serrer la sangle arrière.
Pour vérifier la bonne tension, mettre le casque et attacher la boucle. Ouvrir la bouche. On doit sentir la sangle tirer 
contre le menton.
Ensuite, essayer de retirer le casque par l’avant ou l’arrière. Si le casque se détache, augmenter la tension de la sangle 
et vérifier si l’on utilise des coussinets suffisamment épais. Le casque ne doit pas pouvoir glisser vers l’avant ou 
l’arrière de manière excessive. Il ne doit pas être possible de retirer le casque sans détacher la boucle.

REMARQUE : Vérifier le réglage chaque fois que l’on porte le casque.

Vérification finale

La chose importante à retenir est que le casque doit s’adapter et être fixé parfaitement à la tête. Si on peut le 
déplacer en avant ou en arrière, il est nécessaire de resserrer les sangles.
Les sangles doivent être positionnées de telle sorte qu’elles ne couvrent pas les oreilles et que la boucle soit éloignée 
de la mâchoire lorsqu’elle est correctement ajustée.
L’acheteur doit toujours essayer différentes tailles et choisir la taille qui lui semble sûre et confortable sur la tête.
Il est important que le casque s’adapte bien à la tête et qu’il soit fixé pour offrir une protection maximale.
Tous les réglages doivent être vérifiés chaque fois que le casque est porté, en s’assurant qu’il tient bien en place à 
tout moment.

Entretien du casque

Nettoyer le casque uniquement avec de l’eau et du savon doux. L’utilisation de tout solvant, peinture ou décalque 
peut endommager le casque et le rendre inefficace en cas d’accident.

Garder le casque à l’abri de la chaleur extrême

Le casque sera endommagé s’il est exposé à des températures supérieures à 150°F. Les véhicules sombres et les 
sacs de rangement peuvent dépasser cette valeur pendant les journées très chaudes. Les casques endommagés 
par la chaleur auront des zones déformées aléatoires où la texture apparaît avec des bulles et inégale. S’ils sont 
endommagés, les casques doivent être détruits et remplacés immédiatement.

Informations importantes

Ce casque est conçu pour absorber l’énergie d’un choc en le détruisant partiellement ou en l’endommageant lui-
même. Même si ces dommages ne sont pas visibles, le casque doit être détruit ou remplacé, s’il est impliqué dans une 
chute avec blessures.
Malheureusement, certains accidents entraînent des blessures à la tête qui ne peuvent être évitées par aucun casque. 
Selon le type d’impact, même une vitesse très faible peut entraîner un traumatisme crânien grave ou un décès. 
Toujours rouler avec une extrême prudence et lire attentivement ce manuel.
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Casques pour vélo et sport

Le casque de sécurité pour vélo et sport est conçu et destiné exclusivement à être utilisé pour le cyclisme et d’autres 
sports non motorisés. Il n’est pas destiné à et ne fournira pas une protection sûre adéquate s’il est utilisé dans le 
cadre d’un sport automobile ou d’un cyclomoteur. Aucun casque ne peut protéger la personne qui le porte contre 
tous les impacts imprévisibles. Cependant, pour une protection maximale, le casque doit être bien fixé et adapté à la 
tête et toutes les sangles de rétention doivent être solidement fixées.
Il est dangereux de modifier ou de retirer l’un des éléments d’origine du casque autrement que selon les 
recommandations du fabricant ; Le casque ne doit pas être adapté dans le but de s’adapter à des accessoires d’une 
manière non recommandée par le fabricant.
Le casque doit être remplacé après 3 ans à compter de la date de fabrication.
Pour l’élimination des casques usagés, suivre les règlementations locales d’élimination des déchets.

Avertissement
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